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Диссертационное исследование Екатерины Николаевны Станкус посвя­
щено синхронному и диахронному анализу процессов формирования реляцион­
ных дешифровальных стимулов в гнезде эквивалентности сложносокращённого 
апеллятива.

Нельзя не согласиться с утверждением автора об актуальности исследова­
ния, определяемой современными тенденциями к сокращению речевых усилий, 
детерминирующих языковую компрессию.

В рецензируемом автореферате чётко обозначены объект, предмет, цель 
исследования, поставлены конкретные задачи, указаны методы исследования. На 
защиту выносятся пять положений, содержание которых подробно раскрыто в 
автореферате.

Теоретическая важность работы заключается в предложенном новом под­
ходе к внутренней форме аббревиатур. Этот подход основан на детальном опи­
сании формально-структурных и семантических взаимосвязей между элемен­
тами, базовыми составляющими формы и содержания анализируемых единиц.

Результаты исследования могут быть полезны для дальнейшего изучения 
словообразовательных процессов в современном русском языке и для система­
тизации конкретных групп аббревиатур.

Первая глава работы «Основные понятия теории аббревиации» посвящена 
теоретическому обоснованию проблематики исследования. Е.Н. Станкус прово­
дит тщательный анализ дискуссионных аспектов вопроса, связанных с универба- 
цией и универбализацией (В. И. Теркулов). Отмечено, что в исследовании приме­
няется синхронно-эквивалентностный подход, «не только предполагающий раз­
граничение процессов, в результате которых происходит замещение словосоче­
тания словом, но и позволяющий выделять промежуточные этапы в образовании 
универба, главным среди которых является формирование у словосочетания 
цельной семантики, мотивирующей его трансформацию в лексему» (с. 11).

Во второй главе «Синхронный и диахронный подходы к описанию реляци­



онных дешифровальных стимулов сложносокращённого апеллятива» зафикси­
рованы дешифровальные модели универбализационных и псевдоунивербализа- 
ционных аббревиатур. Формально-структурный анализ аббревиатур позволил 
диссертанту на первом этапе установить частотные дешифровальные стимулы 
последних, на втором построить модели их формирования. В совокупности ло­
гика первой и второй части такого декодирования внутренней формы компози­
тов позволила Е.Н. Станкус обосновать парадигму составляющих дешифроваль­
ной матрицы анализируемых языковых единиц.

В третьей главе «Синхронное описание аббревиатурной группы ‘вет ’»  ис­
следование названных композитов показало, что совместное применение мето­
дов анализа структуры и происхождения слов оказалось эффективным. Это поз­
волило проследить, как сокращения приобретают множественные эквиваленты 
(разные значения). Такой многосторонний анализ помог не только увидеть связь 
между смыслом слов, входящих в группу, и их формой, но и обнаружил лакуны, 
которые занимают окказиональные либо потенциальные слова.

Основные результаты исследования, представленные в заключении, дока­
зательны.

Количество публикаций (15 работ, из них 4 статьи опубликованы в науч­
ных изданиях, входящих в Перечень ведущих рецензируемых научных журналов 
ВАК РФ) и участие Е.Н. Станкус в конференциях разных уровней (Москва, 
Санкт-Петербург, Донецк, Волгоград, Ялта) подчёркивают значимость выпол­
ненной диссертантом работы.

Концепция исследования и её обоснование не вызывают никаких возраже­
ний, однако ограниченные рамки автореферата и интерес к работе порождают 
некоторые замечания и вопросы: 1. Полагаем, что положения, вынесенные на за­
щиту, первое и второе, излишне объёмны, их констатирующая часть могла бы 
быть более сжатой. 2. На стр. 11 автореферата определено, что смежным для уни­
вербализации является процесс квазиунивербализации, при этом иллюстрация 
последнего отсутствует. 3. На стр. 14 автореферата отмечено, что реляционный 
дешифровальный стимул композита авиаинспектор -  «инспектор авиационной 
безопасности» / «инспектор авиабезопасности» (ср. «инспектор по авиационной 
безопасности» -  не отмечено). Каким образом фиксируется наличие в мотивиру­
ющей базе номинация «безопасность»?

Данные вопросы носят характер уточнений и нисколько не снижают несо­
мненных достоинств диссертационного исследования Е.Н. Станкус.

Представленные в автореферате результаты позволяют сделать вывод о



том, что работа «Реляционные дешифровальные стимулы сложносокращён­
ных слов русского языка е формально-структурном и ономасиологическом ас­
пектах» полностью соответствует требованиям п.п. 9-14 действующего «Поло­
жения о присуждении ученых степеней», утвержденного Постановлением Пра­
вительства Российской Федерации от 24.09.2013 № 842, а её автор, Екатерина 
Николаевна Станкус, заслуживает присуждения ученой степени кандидата фи­
лологических наук по специальности 5.9.5 -  Русский язык. Языки народов Рос­
сии.

Доктор филологических наук 
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бюджетного образовательного учреждения 
высшего образования «Брянский государственный 
университет имени академика И.Г. Петровского»

Против включения персональных данных, содержащихся в отзыве, в документы, 
связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей обработки не возра­
жаю.
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